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Abstract: This article examines a corpus-
oriented approach to analyzing the transfer of
national-cultural realia in Uzbek-Russian
literary translation. The research material
comprises S.S.Avezov’s parallel corpus, based
on A.Kadyri’s novel “Days Gone By’ and its
Russian translations, which enabled the
comparison of various types of realia
(religious, everyday, ethnographic, ritual, and
socio-spatial) and the translation strategies
employed. The study demonstrates that
religious realia are predominantly conveyed
through  equivalent  substitution  and
transliteration, while everyday and culinary
items exhibit a broader range of techniques -
from generalization and culturally adapted
equivalence to descriptive translation.

O‘ZBEKCHA-RUSCHA BADIIY TARJIMADA MILLIY-MADANIY
REALIYALARNING KORPUS TAHLILI

Safiya Alisherovna Fayziyeva

Rus tili va adabiyoti kafedrasi o ‘qituvchisi
Buxoro davlat pedagogika instituti
Buxoro, O ‘zbekiston

MAQOLA HAQIDA

Kalit so‘zlar: o‘zbekcha-ruscha badiiy
tarjima, milliy-madaniy realiyalar, parallel

korpus,  korpus tilshunosligi, tarjima
strategiyalari, ekvivalentlik, madaniy
belgilangan leksika, diniy va maishiy
realiyalar.

Annotatsiya:  Maqolada  o‘zbek-rus
badiiy tarjimasida milliy-madaniy realiyalarni
yetkazishni  tahlil  qgilishga  korpusga
asoslangan yondashuv  ko‘rib  chiqiladi.
Tadgiqot materiali sifatida A.Qodiriyning
“O‘tkan kunlar” romani va uning ruschaga
tarjimalari  asosida tuzilgan S.S.Avezov
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parallel korpusi xizmat qilgan bo‘lib, u
realiyalar turlarini (diniy, maishiy, etnografik,
marosimiy va ijtimoiy-makoniy) hamda
qo‘llanilgan tarjima usullarini taqqoslash
imkonini  berdi. Diniy realiyalar asosan
ekvivalent almashtirish va transliteratsiya
orgali berilishi, maishiy va oshpazlik birliklari
esa umumlashtirishdan tortib  madaniy
moslashtirilgan ekvivalentlik va tavsifiy
tarjimagacha bo‘lgan keng ko‘lamli usullar
yordamida ifodalanishi aniglandi.

KOPITYCHO-OPUEHTUPOBAHHBIN AHAJIN3 IIEPEJAYN HAITMOHAJIBHO-
KYJbTYPHBIX PEAJINI B Y3BEKCKO-PYCCKOM XYJI0KECTBEHHOM
IHHEPEBO/IE

Cagua Anuwmeposna @aitzuesa

Ilpenooasamensv kaghedpvl pycckoco A3vika u aumepamypbl
byxapckuii cocyoapcmeennwiii nedazoeudeckuii UHCMumym
byxapa, V36exucman

O CTATBHE

KiioueBbie cioBa: y30€KCKO-pYCCKUM AHHoOTanus: B craTee paccmaTpuBaercs
XYZO0XKECTBEHHBI IepeBOJl, HALMOHAJIBHO- KOPIIYCHO-OPHEHTUPOBAHHBI  HOAXOA K
KyJbTYPHBIE PEaiH, NMapajlIesIbHbII KOpPIyC, aHalIu3y neperayu HaIMOHAJIbHO-
KOpITyCHasi JIMHI'BUCTUKA, IE€PEBOAUYECKUE KYJIBTYPHBIX pealuid B y30€KCKO-PyCCKOM
CTpaTeruy, SKBUBAJIEHTHOCTb, KYJIbTYPHO XYJOKECTBEHHOM IepeBoae. Marepuaaom
MapKHpOBAaHHAs JIEKCHKA, PEJIUTHO3HBIE M HCCIEIOBAaHUS  IOCIYXXWI  MapajliedbHbIN
OBITOBBIE pEATHH. kopnyc C.C.ABe3oBa, IIOCTPOCHHBI Ha
pomane A.Kanpipn «MuHyBIINE THU» U €TO0
PYCCKOSA3BIYHBIX IE€PEBOJIAX, YTO IO3BOJIMIIO
COIIOCTAaBUTh BHJbl peaTuil (pPENUrHO3HBIX,
OBITOBBIX, ATHOTpAPHUUECKUX, OOpPATOBBIX U
COLMAJIBHO-TTPOCTPAHCTBEHHBIX ) u
WCIIOJIb3YEMBbIE TIEPEBOJIUYECKUE CTPATErHH.
[lokazaHo, 4YTO  pENUIHO3HBIE  peaTuH
MIPEUMYLIECTBEHHO MEePEAat0TCsl IOCPEICTBOM
SKBHUBAJECHTHOW 3aMEHbl U TpaHCIUTEpaluHy,
TOT/Ia KaK OBITOBBIC W KyJHMHAPHBIC €TUHHIIBI
JIEMOHCTPUPYIOT OoJjiee IIUPOKUI CIEKTp
MpUEMOB — OT TeHEpAIN3aAlUU U KYJIbTYPHO
aJIalTUPOBAHHOM  JKBHUBAJEHTHOCTH [0

OIKCATEIHHOTO MEPEBOIA.

BBenenmne. SI3bIK B COBpPEMEHHBIX TyMaHHMTapHBIX HCCIEAOBaHUAX BcE Oonee
MIOCJIETOBATEIEHO OCMBICIISIETCSI KAK HOCUTEIb KYJIbTYPHOU MaMSITH M «OTIPEIEIEHHOE OTPaKECHNE
KyJbTYypbl Hapo/a, TOBOPSIIET0o Ha 3ToM s3bike» [11, 93], a moTomy mpobOiiema mepemaydu
HAI[MOHAJILHO-KYJIbTYPHBIX peaTnii B XYJOKECTBEHHOM IIEPEBOJIE OKAa3bIBAeTCSI B IIEHTpE

BHUMaHUsl KakK Kiaccuueckod 1mkonel mepeBoga (A.B.®@&mopos, B.H.Komuccapos,
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B.C.Bunorpanos, E.M.Bepemarun, B.I'.KoctomapoB u 1p.), Tak W HOBEHIINX KOPITYCHBIX
uccienoBanuil. Onupasics Ha Tpaauuuio, 3anoxeHnyo C.J.Bnaxossim u C.I1.®OnopussiM, ans
KOTOPBIX PEaTii — 3TO «CJIOBA, HA3BIBAIOIIHE SJIEMEHTHI OBITa M KYJIbTYPBI, HCTOPUUYECKOI 110XU
U coranbHoro crposi» [10, 9], 9.C.An3ueBa yToUHSET caMO MOHATHE HAITMOHATIbHO-KYJIbTYPHBIX
peauii M MOAYEPKUBACT, YTO «CAMO TMOHATHUE «HALMOHAIBHO-KYJIBTYpPHBIE PEATUN» MPOYHO
BOIIUIO B OOMXOJ M IIMPOKO IMPUMEHSETCS COBPEMEHHBIMH HccienoBatensimm» (8, 31]. B pycne
aToil mpobnemaruku paborator C.I1.CmpicnoB, JI.H.Cobones, A.E.Cympyn, B.Il.bepkos,
C.I''Tep-Mumnacosa, JI.JI.Heato6un, M.JI.AnekceeBa u Jip.

OnnoBpemeHHo 3apyoOexknas tpaauius (M.beiikep, I['.Typu, JI.Benytu, M.Adpys,
K.3eitnanoBa u 1p.) paccMaTpuBaeT KyJIbTYPHO MAPKUPOBAHHYIO JIEKCUKY KaK OJHY U3 KIIIOUEBBIX
30H pUCKa U MEXKYJbTYPHOM peleniuy, NOCKOIbKY «IEPeBOJ KYJIbTYPHO CHELMPUUECKUX
peauii B XYJO’KECTBEHHBIX TEKCTaX MPEACTaBIsieT co00i 0coOyr0 CIOKHOCTb, TaK KakK 3TU
€AMHMIIBI HECYT TIIyOOKYIO KYJIbTYPHYIO, MCTOPHUYECKYIO M SI3BIKOBYIO Harpysky» [6, 71], a
KOPILyCHBIE ONMCAHMsI peavajbHbIX €IWHUL B KIACCHUYECKUX TEKCTaX JEMOHCTPUPYIOT
HEO00XO0IMMOCTh TOYHOTO Y4ETa MIEPEBOJUICCKIX CTPATET WA U yCIIOBUH uX BeIOOpa [1, 187].

B nocnegnue pecAaTuneTvss MMEHHO TMapajulelibHbIEe KOpIyca, OT OOLUX Mojenei
conocTaBuTeNbHOMN Jekcukonoruu J[.0.Jlo6poBoIbCKOro U paboT, MOCBAMIEHHBIX KOPILyCHOMY
NOJXOJY K PELIEHUIO MEPEBOAYECKUX MPOOJIEM, 10 MHOTOSA3BIYHBIX JUTEPATYPHBIX KOPIYCOB,
onucanHbix M.beiikep, ®.3anertunom, T./lumutpynus u Ap., CTAHOBITCS HHCTPYMEHTOM
CUCTEMHOro aHanu3a nepeBoja peanmii. He ciydaiino T.Jumutpyius Nog4€pKuBaeT, 4To
«KOPIYCHBIM TMOAXOJ 3aHMMaeT BcE Oojee 3aMeTHble TMO3MIMHU B  HCCIEI0BaHMSIX
XyJI0KECTBEHHOTO TiepeBoaa» [3, 112].

B y306ekckoit ¢unonorun Gopmupyercsi COOCTBEHHas] KOPIYCHAsl JIMHUS: HCCIIEIOBAHUS
H.3.A61ypaxMOHOBOH, M.T.A61ypaxMaHOBOI, JI.X . HurmaroBoii, C.C.ABe3o0Ba,
A.H.AxmenoBo#, A.MckaH1apoBO# MOKa3bIBAOT, YTO MapajliesbHble Y30€KCKO-pyCCKUE KopIryca
MO3BOJIIOT HE TOJIBKO OMHUCHIBATH SKBUBAJIEHTHOCTb, HO U «BBISBIISATH S3bIKOBBIE YHUBEPCAINH, A
TaK)K€ YHUKAJIbHbIE MEHTAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKH, PEATHH U JIAKYHAPHbIE €TUHULIBI S3BIKOBY [4,
356], a «MeTonbl KOPIyCHOW JMHIBUCTUKHM M NPAKTUKAa KOPIYCHOIO aHAJIN3a» BCE aKTHBHEE
BHEJPAIOTCS B aHAJIM3 XyA0XKECTBEHHOI0 Iiepesoja [9, 27].

MeTtoapl UCClieIOBaHUS W aHANU3 JUTepaTypbl. B unccnenoBaHuu OBLIM HCIOJIB30BAHbI
KOPITYCHBI METOJ], COIOCTABUTENbHBIM M KOJIMYECTBEHHO-CTATUCTHUECKUM METObl, a TaKXke
ONHUCATENbHO-UHTEPIPETALMOHHBI M KOHTEKCTYaJbHBIH  aHamM3  (KOHKOPJIAHCHBIMH,
KOJUIOKAIIMOHHBII W MMKPOKOHTEKCTHBI YPOBHHM) B COUYETAaHMM C AaHHOTHPOBAaHUEM U

KJaccu(uKanuen mepeBoaIeCKuX CTpaTEruil.
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AHanu3 nuTeparypsl MOKa3blBAET, YTO MPOOJEMATHKA HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX pealuit
pa3palaTeiBaeTcsa Ha nepeceueHun kinaccudecko teopuu peanuit (C.M.Bnaxos, C.II.®nopus,
[1.Heromapk), uccienoBanuii KoHKpeTHBIX s3bIkoBbIX map (M.K.EpOymaroBa, B.A.Muxamok,
M.I1.Tapymu, H.A.CpeOpsinckas, W.A.Iloaropusiii, W.B.Camapuna u 1p.) W HOBEHWIIHUX
KOPITyCHBIX ONHMCAHUH IepeBoja KyJbTYpHO MapKHUPOBaHHOM Jekcuku (A.XaudaTpsH,
3.3.Manamn6aeBa, M.Adpy3, H.Cypaii€ u np.).

CpaBHUTENBHBIN aHANIW3 HALMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX peanuil. CpaBHUTENIbHBIA aHaIU3
peannii B y30€KCKO-PYCCKOM XYJIO’)KECTBEHHOM IIEpEBOJIE ONMPAETCsd Ha KJIACCHYECKOe
IIOHUMaHME PeaJny KaK eIMHUILIbI, «Ha3bIBAIOLIECH MIPEIMEThI, SIBIICHUS U NOHATHSA, XapaKTepHbIe
JUTS AKU3HH OJTHOTO Hapoia v uyxabie 1pyromy». Kak noguépkusator C.1.Bnaxos u C.I1.dnopun,
UMEHHO TaKHe 3JIEMEHTHI KITPOBEPSIOTY» TIEPEBOTINKA HA CIIOCOOHOCTH OJJHOBPEMEHHO COXPAHUTh
KyJIbTYpHYIO crieiu(uKy U o0ecrneuuTh KOMMYHHKATHUBHYIO JOCTYMHOCTH Tekcta [10, 25]. B
KOPITyCHO-OPUEHTUPOBAHHOM  IOJXOJA€ OSTH OOIIETeOPEeTUYECKHE YCTAaHOBKM IOJIYYaroT
OIMITUPHUYECKOE M3MEPEHHE: MapauIeIbHbIN y30€KCKO-PYyCCKUN KOPITYC TO3BOJISIET MPOCIEIHTD,
Kakhe cTpaTternd (COXpaHeHHe / OmIocpeqoBaHHE / 3aMElICHHE peanid) peaan3yroTcs
CHUCTEMaTHYECKH, a KaKue HOCAT €JMHUYHBIN XapakTep.

B pamkax HacTosIero ucciae10BaHus OOpo cIy T napajuienbHbiil kopiyc C.C.ABe3oBa
[7], mocTpOeHHBI Ha OpUTHHAJIE Y30€KCKOTO XYA0KECTBEHHOTO TeKcTa (MUHYBIINE THU) H €TO
PYCCKHUX IepeBoJax, Ilie A KaKIOH peaJuy aBTOMaTUYECKH U3BJIEKAIOTCS BCE BXOXKACHUS U UX
NIEPEBOJBI, YTO AAET BO3MOKHOCTH NIEPEUTH OT MHTYUTUBHOI'O AHAJIN3a OTACIBHBIX IIPUMEPOB K
CPAaBHEHHUIO LIEJIBIX «CEMEN» COOTBETCTBUH.

KoprmycHble qaHHbBIE TOKa3BIBAIOT, YTO penuruo3nbie peanun (kalima, Qur’on, azon, namoz
U JIp.) NEPEeBOJUMKH, KaK MPaBUIIO, MEepeaaroT yepe3 KOMOWHAILMI0 SKBUBAJIEHTHOW 3aMEHBI U
TpaHckpunuuu. B psae ¢pparmentoB «kalima» nepenaHo kak «MOJUTBY», YTO JIEMOHCTPHPYET
CTpaTEeTHUI0 CEMAaHTHUYECKOW HSKBUBAJIEHTHOW 3aMeHbl. BriOupaercs Omkaiimas mo (GyHKUHU

CAWHHIA PYCCKOrI'O A3bIKa, MIOHATHAA ITXUPOKOMY YHUTATCIIIO.

Muallif: ABaynna Koaupwin Asar nomi: ¥rkan kynnap  Til: O'zbek A6aynna Koanpuit  ¥riaw kyHnap Myxammagrogup  Til: Rus

«O’lganimdan keyin ruhimga bir kalima quron o’qusa, bir vagtlar Hasanali ota «Ecau nocne moeid cMepTH OH NPOYTET MOAUTBY M3 KopaHa 3a ynokoi Ayliu
ham bor edi deb yodlasa, menga shunisi kifoya» MOe#, BCNOMHUT MeHA A06pbIM CIOBOM, MOJI, XN KOTAA-TO Ha 3TOM CBeTe
Xacavanu ata , MHe 31010 Gy.ae‘r npeao cTato4yHo»

«Qur’on» 3akoHOMepHO mepeBoauTCcs Kak «Kopam», TO ecTh dYepe3 YCTOSBIIYIOCS

TPAHCIUTCPALIUIO PCIIMTUO3HOI'O TCPMHUHA.

Muallif: A6aynna Kogupwii Asar nomi: ¥rian kynnap  Til: 0'zbek ABaynna Keanpuii  ¥rkan kynnap Myxammagsogup  Til: Rus

«O’lganimdan keyin ruhimga bir kalima qur'on o'qusa, bir vaqtlar Hasanali ota «Ecnu nocne Moei cMepT OH NpouTeT MoAKUTBY M3 KopaHa 3a ynoKoi Aywu
ham bor edi deb yodlasa, menga shunisi kifoya» MOEIA, BCNOMHWT MeHsA A0BpbIM CNOBOM, MO, XWA KOTAa-TO Ha 3TOM CeeTe
XacaHanw ata , MHe 370ro 6yAeT NpeAo CTaTouHO»
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«Ota» B 00OpallleHuU 0Ka3bIBAETCS B PYCCKOM TEKCTE KaK «aTa» — COXPaHEHHBIHN TIOPKCKUH
AIIEMEHT, MApKUPYIOLINH YBAKUTEIBbHYIO (OPMY OOpAICHUS U KyJIbTYPHYIO TUCTAHIIUIO MEKIY

IIOKOJICHUSAMM.

Muallif: A6gynna Kogmpwii Asar nomi: ¥rian kysnap  Til: 0'zbek A6aynna Kogupuii  Yriau kynnap Myxammagrogup  Til: Rus
«O'lganimdan keyin ruhimga bir kalima qur'on o'qusa, bir vaqtlar Hasanali ota «Ecnu nocne Moeid cMepTH OH NPONTET MoAUTBY U3 Kopaka 3a ynokoii aywm
ham bor edi deb yodlasa, menga shunisi kifoya» MO, BCOMHWT MeHsl A0BPbIM CAOBOM, MOJI, XA KOFAA-TO Ha 3TOM cBeTe

XacaHanu aTa , MHe 3Toro GyAeT NPeao CTaTouHa»

B tepmunonorun X.d.Alikcena mogoOHbIE MEPEBOYCCKUE PEIICHUs PAcIoiaraloTcs Ha
KOHTHHYYME MEXIY «KOHCEPBAIUEi» — COXpaHEHHUEM KYJIbTYPHO MapKHUPOBAaHHOU (POPMBI — U
«CcyOCTUTYIIHEH» — 3aMEHON Ha HeUTpalbHBIN WK (QYHKIIMOHATEHO aHAJOTMYHBIH A5ieMeHT. [1pu
TOM KOHKPETHBI BBIOOp OINpENeNseTcsi CTENEeHbI0 «OOBSCHHUMOCTH» pEajuH s
PYCCKOSI3IYHOTO YUTATEIIS, @ TAK)KE )KaHPOBBIMHU O0>KMJIAHUSIMU MPEAIOoIaraeMou ayIuTopu [2,
58].

Oco0eHHO HaryIgIHO KOPIyC BBICBEUMBAET PACXOKICHHS B Iepepaye ObITOBBIX peallui.
Tak, cnoBa palov u 0Sh oTHOCATCS K 3THOKYJIBTYPHBIM peajusiM, 0003HAYAMOIIMM KITFOUCBBIC
KOMIIOHEHTHI Yy30€KCKOW KyJIWHapHOW KapTWHbI Mupa. B kopmyce ¢ukcupyercs peryispHas
nepenaya o0OUX CJIOB YEpe3 «IUIOB», 4TO (hOpMaIbHO OOECHEUMBAET SCHOCTh, HO MPUBOIMUT K
CMEIICHUIO CMBICIIOB: Palov 0003HaYaeT KOHKpPETHOE OJI0/10, TOTAa Kak 0Sh B psiZie KOHTEKCTOB
BBICTYMAaeT KaK coOMpaTelibHOEe O0O3HAaYeHWE YTOIIEHHUS, «enp» BooOme. B pesynbrare
CO3/1aéTcs WILTIO3US, YTO MEPCOHAXKU MOCTOSHHO €I4T MMEHHO IUIOB, TOTJa KaK B y30€KCKOM

OpuUruHajic p€ib HAET O Ooiee IMUPOKOM CIICKTPC TpaﬂHHHOHHOﬁ IIHIIIH.

Muallif: A6aynna Koaupwii Asar nomi: ¥rxan kynnap  Til: O'zbek A6aynna Kogupwii  ¥rkan kynnap Myxammagrogup  Til: Rus

Hasanali palovg'a urnash uchun tashgariga chiqdi. XacaHanw Bbilen roToBUTb MAOB .

Muallif: A6gynna Kogupwii Asar nomi: ¥rkan kyunap  Til: 0'zbek ABpynna Kogupwii  Yrian kynnap Myxammaguogup  Til: Rus

Oshdan so’ng mehmonlar bilan xayrlashib chiqdilar. Mocne nnoea rocTi NENpoWanUcs K BLILAW.

OTO TUNUYHBIA HpPHUMEp «IEPEeroBOpa» MEXAY KyJIbTypoll HCTOYHMKA U KYJbTYpOu
nepeBoga. C touku 3penus [I.Hpromapka mepeBoguuMk B MOAOOHBIX Cly4asx MpuOeraer K
MPOLEAYPE KYJIbTYPHO-aJANTUPOBAHHON SKBHUBAJIEHTHOCTHU, >KEPTBYS YACTHIO HALMOHAIBHOU
cnenuuKy paay YuTaeMocTy TekcTa. [loHumas KynbTypy Kak «o0pas3 KU3HU U €ro MPOSIBICHUS,
MPUCYIIHE OMNpPEeNeIEHHOMY COOOIIECTBY», OH TOMUEPKUBACT, YTO MPHU Tepenayde peanuid
HEn30€KHO BCTAET BOMPOC, KaKWe MPOSBICHUS KYIbTYPHI CIEIYET «IEPEBO3UTH» OYKBAJIBHO, a
KaKue — MHTEPIPETUPOBATh U aJalITUPOBATh K HOPMaM MPUHUMAIOUIEN KyIbTYpHI [, 19].

K rpyrmie MaTepuaibHO-OBITOBBIX peaiiii OTHOCUTCS U «dasturxon» — KIIFOUEBOM JIEMEHT
BOCTOYHOI'O TOCTENPUMMCTBA. B KOpmyce OH Hepenko Nepenaércs TpaHCIUTEPUPOBAHHBIM

«JlaCTapXaHOM» C MHHHMMAJIBHOM ajnantanuei, 4yTo 3a1aéT 3(PQPeKT «IK30TH3aLMMU», OCTABIAA
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YUTATEJI0 BO3MOKHOCTh JOCTPOUTH 00pa3 MO KOHTEKCTY: MPa3AHUYHO HAKPBITBIA CTOJ, LEHTP
KOMMYHMKAI[MM, BOKPYI KOTOPOTO BBICTpauMBaeTCs ClieHa. B napyrux ciydasx BO3MOXKEH
ONHUCATEeNbHBIA TepeBo]] («O0raTo HAKPBITBIA CTOM», «HIPa3IHUYHBIA CTOJ»), KOTOPBIA, IO
Haomoaenuto B. H. KomwuccapoBa, oTHocuTcss K mNpuéMaM CEMaHTHYCCKOTO pPa3BUTHS:
onucaTenbHas nepudpasza «pa3BopauuBacT» KyJbTYpPHO HArpy>KEHHBIH 3HAaK, YTOOBI YCTPAHUTh
NOTEHLMAIbHYIO JaKyHY B Bocnpusatuu [11].

Puc.1. Pacnpeaesienne crpareruii mepeiayl HAUMOHAJIBHO-KYJBTYPHBIX peajiiii B

y30€KCKO0-PyCCKOM MapajljieIbHOM KOpIyce

JKBMBaNEHTHas 3aMeHa
45%

FeHepanwsauus
¥ onylweHwe
10%
TpaHckpunuua /
rpaHcnnTepauna
30% y
nucatTenebHbIV
nepeesopg
15%

Ta6auna 1. Tunonorns HANMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHBIX PeajMii M CTPaTeruu UX Nepeaavn

B y36€KCKO-pyCCKOM XYAOKECTBEHHOM IE€EPEBOAC

Y3b6ekck . .
. Pycckuii KommenTapui
1071 Konreker Crpareruns
Tun peanuu nepeBoj K nepenaye
OpHMIrHHA (kpaTKo) nepesojaa
I (nmpumep) CMBbICJIa
OyHKIUA
Cosepiiaetc YHKIL
COXpaHEeHa,
. o «MOJHUTBA | DKBUBAJICHTHA .
Penurnosnas kalima PETUTHO3HBIN
PENUTHO3HO | » s 3aMEHa
€ JIelicTBUe OTTCHOK
0000111EH
VYcrospmmiics
UreHue .
, Tpancnurepan, | TEpMUH, TOJIHBIN
Penmnrnosnas Qur’on cesmieHHoro | «Kopan» N
ns KYJbTYPHBIN
TEKcTa
SKBHUBAJICHT
Coxpansiet
YBOKUTEIBH Tpancaurepall | TIOPKCKYIO
Ob6pamenue / oe P p PKCKY
ota «ara» Hsi C OKPAacKy,
cTaryc oOparienue .
ajanranuen MapKupyeT
K cTapuiemy
YBAKECHHE
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Hamuonansuas
briToBas, palov Konkpertnoe PN DKBHUBAJICHTHA | CTIEM(UIHOCTD
KyJIMHapHas 011010 sl 3aMEeHa JaCTUYHO

HUBEJIHPYETCS

Cyxenue

O6o3HaueHN Y

3HAaYEeHUS,
briToBas, € YIrOLIEHHUS, YacTtuuHas ..

osh «TLJIOBY co3/1aér
coOuparenabHas 3aCTOJIbS B reHepanu3anus

WJLTIO3UIO

LEJIOM
9aCcTOTO «ILJIOBA
«JacTapxa
A P bamanc mexny
[MoaroroBka | BH» / Tpancnurepar
OtHorpaduuec . COXpaHEHHUEM
dasturxon | k mpuémy «borarto ust /
Kast . . . | Komopura u
rocrei HAKPBITHIN | ONMUCATEIBHBIN
MOSICHEHHEM
CTOJI»
ITpu OykxBagbHOM
JlokanibHOEe | «Maxamis | TpaHcnurepail
BapHaHTe
CornuanbHO- cooOwecTBo | » / us /
mahalla N COXpaHSETCS
MIPOCTPAHCTB. , COCEJICKUN | «KBapTam» | QyHKIHOHAIbH
’ MHCTUTYLMOHAIb
KpyT , KyJIUI@» | BIA SKBUBAJICHT
Has crenuduka
Tpanuimonx BapuanTtst
OtHorpaduiec choyxona 0€ MECTO «4arxaHay» | TpanciouTepan | pa3au4aroTcs
Kas 0oO0LIeHUS / «4ailHasg» | ud / amanranys | CTEHEHBIO
MYKYUH «OK30TH3AIHI)
Bri6op
«cy3aHe» / CTpaTeruu
DneMeHT Tpancnurepar
[IpenmeTHo- . «BBIIIUTOE BIIUSICT HA
suzani JIOMAIITHETO us /
KyJIbTYpHast TTOKPBIBAJ . | BUBYQIBbHYIO
WHTEphEpa O CATETHHBIN
o» «IIIOTHOCTBHY
oOpaza
«TOM» / [Ipu 3amene Ha
o Tpanciurepan
CBaneOHbIll | «cBabOa» -y «cBaIbOY»
OO6psnoBas To'y / 00psaI0BBIH | TepsieTcs
(yHKIMOHAIIBH
TIpa3IHUK «Ipa3THUK | * < MHOTO3HAYHOCTh
Bl SKBUBAJICHT
» o0psia

3akmouenne. [IpoBeI€HHBIN KOPITYCHO-OPUEHTHPOBAHHBIN aHAIN3 Y30€KCKO-PYCCKOTO
XYI0’KECTBEHHOTO TepeBojia IMOKas3al, 4TO CHCTEeMATHYECKOe MPUBJICUCHUE MapajiebHOTO
KOpITyca MO3BOJISICT BBINTH 3a MpeAesbl WITIOCTPATHBHOTO OMHCAHHS OTACIbHBIX MPUMEPOB H
BBISIBUTH CTATUCTUYECKH YCTOWYMBBIE MOJENH IEpeladyd HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX pEasIvid.
PacripenienieHne TEpPEeBOAYECKHX CTpAaTernii (JIOMUHMPOBAHWE OKBUBAJICHTHOW 3aMEHBI |
TPAHCIUTEPAIMH TIPH PEIUTHO3HBIX PEeaHsX, TEHACHIMSA K TeHepalu3alid U OMHCATEIbHOMY
TIEPEBO/TY TP OBITOBBIX U OOPSIOBBIX €MHUIAX ) CBUAETEIBLCTBYET O ICHCTBUHU HETTIACHBIX HOPM,
COOTHOCHUMBIX C KOHIIEHIIMEN «IIEPEBOMYECKUX YHUBEpCAIUi». AHAIN3 KOHKPETHBIX IIap
coorBerctBuii (Kalima — «momutBay», palov/osh — «miosy, dasturxon — «mgacrapxan» / «borato
HaKpBITBIN cToi», Mahalla, choyxona, to‘y u ap.) moka3bIBaeT, 4YTO BHIOOP CTPATErUH HAMIPSIMYIO
BJIMSIET HA CTEIEHb COXPAHCHHS KYJIbTYPHOTO KOJOPUTA W TOJHOTY PEKOHCTPYKIIMH HUCXOIHOM

KOHIIeITOC(epHI.
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